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VÁROSI SZÍNHÁZ
Bérlet I 5-ik sxám

október hó 18-án.

C “

u .j ’beta .n .-u .lá .ssa.l., e l ő s z ö r :

Boccacció
Nagy operette 3 felv. írták: Zell F. és GenéeR. Fordította: Evva Lajos. Zenéjét szerzetté: Souppó Ferencz.

Boccacció, novella iró 
Pietró, Palermó herczege 
Szkaldza, borbély — 
Beatrice, a felesége — 
Lotteringi, bodnár —  
Izabella, a felesége — 
Lambertuecó, szatócs 
Petronella, a felesége 
Fiametta, nevelt leányuk 
Leonetto, —
Tofanó,
Kikibió,

diákók
Guidó,
Csiszti,
Federikó,
Dzsottó,
Ismeretlen —
Udvarmester, Pietró udvarában 
Madonna Jankofiere 
Eliza, unokahuga —

S Z E M É L Y E K :
— —  F. Kállai Lujza. Marietta, polgárleány — — Országhné Ilona.
— — Pécby László. j Madonna Nona Pulcsi — —  Sziklayné S.
— — Nagy Gyula. Augusztina 1 — —  Magda Eszti.
— — Bárdos Irma. Elena j leányai — —  Nagy Gyuláné.
— —  Karacs Imre. Anzsolíka | — — Ilódy Anna:
— —  K. Gaiyasy Paula. Dzserbinó, i —  Makray D.
— —  Sziklay Miklós. Dzsudottó, 1 —  Antalfi A.
— —  Szigeti Lujza. Albertó,  ̂ bodnár legények —  Halász F.
— —  Perényi Margit. Riccardó, / Lotteringinél —  Nagy József.
— — Környey Béla. Fiodoró, — Lendvai Ödön.
— —  Cserényi Adél. Nosztodzsó ) —  Szabó Sándor,
— —  Bartháné L. Freszkó, inas Lotteringinél — — Serfőzy Ilonka.
— — Makrayné A. Kekkó, J — — Országh B.
— —  Zuojemszkyné E. Anzelmó, \ if A i n n o A i f —  Pálfi Bertalan.
— —  Ifj. Szathmáryné M. Tita-Nána, J KOIU UöOK

—  Burányi F.
— —  Sziklay Valér. Dzsakometto, 1 --- — Herczegh Sándor.
— —  Csatár Győző. Filippa — Sziklayné S.
— — Ifj. Szathmáry A. Oretta ) Lambertuecó cselédjei —  Serfőzyné Ilona.
— —  Kovács Fáni. Violanta ) — Magda Eszti.
— —  Székely Ilonka. I Könyvárus —  — —  Ifj. Szathmáry A.

Mindkét nembeli nép. Katonák. Barátok. Apáczák. Gyerekek. Történik: Flórenczben, 1331-ben.

Pantalone 
Brigella 
Policsinelía 
Kolombina, Pantelone leánya,

Pantalone barátai

A 3-ik felvonásban előforduló színjáték, 
99C o x i n . e d [ l a  (d U & JL l. JBl. személyei

Arlekinó —  —
Szkapinó — —

Sziklay M. 
Karacs Imre. 
Nagy József. 
Országhné Ilona.

Narcisszinó, szicíliai, Kolombina kérője

Nagy Gyula. 
Makra}' D. 
Serfőzy György.

DEECel yéLTeduz zFöldszinti és I. emeleti páholy 9 kor. — Családi páholy 12 kor. — II. emeleti
páholy 6 kor. — Támlásszék az I— VIII. sorig 2 kor. 40 fii., YlII-tól—XlII-ig 2 kor., XlII-tól—XVII-ig 
1 kor. 60 fii. — Emeleti zártszék I.és II. sorban 1 kor. 20 fii, a többi sorokban 1 kor. — Állóhely a földszinten 
80 fii., tanulók és katonáknak 60 fii. — Karzati állóhely hétköznapon 40 fii., vasár- és ünnepnapon 60 fii. 

Jegyek előre válthatók: d. e. 9 — 12-ig, d. u. 3—5-ig; azonkívül az előadást megelőzőnap délutánján.

Előjegyzéseket nem fogadhat el a pénztáros.

Esti pénztárnyitás 6, az előadás kezdete 7 vége órakor.
Holnap, pénteken, október hó 19-én, bérlet 16. szám,

Ugyanez.
cc

3KZE ü  s  o  z* r
Szombaton, október hó 20-áu bériét 17-ik sz. „B “ O th e l lo ,  tregédia 5 felv. Irta: Shakespeare.
Vasárnap, október hó 21-én két előadás; délután 3 órakor félhelyárakkal : k ia  s z ö k e v é n y ,  operette 3 felv. Zenéjét szerzetté: Monckton és

Oaryll; este 7 ás fél órakor rendes helyárakkal, bérletszttnetben, újdonságul először: m u & sia i b a n k ó .  Eredeti népszinmii 3 felv. Irta: Dr. Györkönyi Károly.

Komjáthy János,
Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár. helyrajzi szám: Ms Szín 1900


